
 

  
 

#TranslatingEurope Workshop  

Terminologija u institucijama EU-a i  
 suradnja s nacionalnim stručnjacima 
 
            29. veljače 2024. 

Predstavništvo Europske komisije u Hrvatskoj, Augusta Cesarca 4-6, Zagreb 

 

9.30 – 10.00 prijava sudionika i kava dobrodošlice 

10.00 – 10.05 pozdravno obraćanje – Andrea Čović 
Vidović, voditeljica Predstavništva 
Europske komisije u Hrvatskoj (v.d.) 

10.05 – 10.10 pozdravno obraćanje – Saša Sirovec, 
načelnica odjela HR.2 u Službi za hrvatski 
jezik Europske komisije 

10.10– 10.20 izjave za medije (TBC) 

10.20 – 11.00      Kako ne potrošiti kokoši u propisima Europske 
komisije – Saša Cimeša, Goran Briški, Glavna 
uprava za pismeno prevođenje Europske komisije 

11.00 – 11.15 Prevođenje i terminološki rad u Vijeću Europske 
unije – Vlasta Vučenik, Vijeće Europske unije 

11.15 – 11.30      Prevođenje i terminološki rad u Europskom 
parlamentu – Srećko Ivanišević, Europski 
parlament 

11.30 – 12.10 Višejezičnost i pravna terminologija na Sudu EU-a 
– Irena Miloš, Miljenko Petrak, Sud Europske unije 

12.10 – 13.10 stanka za ručak 

13.10 – 13.50 Suradnja Europske središnje banke s Hrvatskom 
narodnom bankom u pripremi pravnih akata i 
prevođenju – Sandra Papac, Hrvatska narodna 
banka, Petra Uroda Svoboda, Europska središnja 
banka 

13.50 – 15.00 okrugli stol 

#TranslatingEurope #TEWHR 


